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ÄÈÑÊÓÐÑÈÂÍÛÉ ÀÍÀËÈÇ ÍÀÇÂÀÍÈÉ ÏÐÎÈÇÂÅÄÅÍÈÉ
ÀÌÅÐÈÊÀÍÑÊÎÃÎ ÈÇÎÁÐÀÇÈÒÅËÜÍÎÃÎ ÈÑÊÓÑÑÒÂÀ

Â ñòàòüå àíàëèçèðóåòñÿ âàðèàòèâíîñòü äèñêóðñèâíûõ
ïðàêòèê íà ìàòåðèàëå íàçâàíèé ïðîèçâåäåíèé àìåðèêàí-
ñêîãî èçîáðàçèòåëüíîãî èñêóññòâà. Â ñîâðåìåííîé îòå÷å-
ñòâåííîé ëèíãâèñòèêå äèñêóðñ ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê åäèí-
ñòâî òåêñòà è êîíòåêñòà, ñîöèîêóëüòóðíûõ è ëèíãâèñòè÷åñ-
êèõ êîìïîíåíòîâ. Îáðàòèâøèñü ê ïîíÿòèþ «äèñêóðñ», ìîæíî
ñäåëàòü âûâîä, ÷òî íàçâàíèÿ ïðîèçâåäåíèé èçîáðàçèòåëü-
íîãî èñêóññòâà â ïîëíîé ìåðå îòðàæàþò âñå ñâîéñòâà è
ïðèçíàêè äèñêóðñèâíîãî ïðîñòðàíñòâà. Íàçâàíèÿ êàðòèí
îáúåäèíåíû â ðàìêàõ äàííîãî èññëåäîâàíèÿ òåìàòèêîé ìèðà
äåòñòâà. Ïîñêîëüêó òåìà äåòñòâà ìíîãîãðàííà, â ñòàòüå ïðåä-
ñòàâëåí àíàëèç ïîäãðóïïû «íàèìåíîâàíèÿ æèâîòíûõ» –
îáùåãî êîíöåïòà íàçâàíèé êàðòèí «ôëîðà è ôàóíà»; ïî-
ñêîëüêó æèâîòíûå ÿâëÿþòñÿ íåîòúåìëåìîé ÷àñòüþ äóõîâ-
íîãî ìèðà äåòñòâà – îíè ñïîñîáñòâóþò ïîçíàíèþ ìèðà äåòü-
ìè è ðàçâèâàþò â íèõ ÷óâñòâî çàáîòû è îòâåòñòâåííîñòè.
Àìåðèêàíñêèå õóäîæíèêè àêòèâíî èñïîëüçóþò íîìèíàöèþ
êîíöåïòà â òåêñòàõ íàçâàíèé ñâîèõ ïðîèçâåäåíèé äëÿ ðàñ-
øèðåíèÿ ïîòåíöèàëà èñêóññòâîâåä÷åñêîãî äèñêóðñà, îòðà-
æàþùåãî ìèð äåòñòâà.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: äèñêóðñ, ëèíãâèñòèêà, äèñêóðñèâíûé àíà-
ëèç, ìàëîôîðìàòíûé òåêñò, èçîáðàçèòåëüíîå èñêóññòâî, êîí-
öåïò.

Â íàñòîÿùåå âðåìÿ ó÷åíûå, ïðåäñòàâëÿþùèå ðàçëè÷íûå îáëàñòè ãóìàíèòàðíûõ
íàóê, àêòèâíî çàíèìàþòñÿ èññëåäîâàíèåì äèñêóðñèâíûõ ïðàêòèê. Ïðè÷èíà òàêîãî
ãëóáîêîãî èíòåðåñà çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî äèñêóðñ – ýòî îáúåêò ìåæäèñöèïëèíàðíî-
ãî èññëåäîâàíèÿ, ÷òî ñòèìóëèðóåò èññëåäîâàòåëüñêóþ äåÿòåëüíîñòü, îðèåíòèðîâàí-
íóþ íà èçó÷åíèå ðàçëè÷íûõ âåðñèé äèñêóðñèâíûõ ïðàêòèê.

Â ñîâðåìåííîé îòå÷åñòâåííîé ëèíãâèñòèêå äèñêóðñ ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê åäèíñòâî
òåêñòà è êîíòåêñòà, ñîöèîêóëüòóðíûõ è ëèíãâèñòè÷åñêèõ êîìïîíåíòîâ. Òàê, â ñîâðå-
ìåííîé íàóêå î ÿçûêå äîñòàòî÷íî øèðîêîå ðàñïðîñòðàíåíèå ïîëó÷èëà òðàêòîâêà, ïðåä-
ëîæåííàÿ Â.Â. Êðàñíûõ: «Äèñêóðñ åñòü âåðáàëèçîâàííàÿ ðå÷åìûñëèòåëüíàÿ äåÿòåëü-
íîñòü, ïîíèìàåìàÿ êàê ñîâîêóïíîñòü ïðîöåññà è ðåçóëüòàòà è îáëàäàþùàÿ êàê ñîá-
ñòâåííî ëèíãâèñòè÷åñêèì, òàê è ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèìè ïëàíàìè» [1, c. 200–201].
Å.Â. Ïîíîìàðåíêî òàêæå îòìå÷àåò ðàçíîïëàíîâîñòü äèñêóðñà, óòâåðæäàÿ, ÷òî «äèñêóðñ –
ýòî íå ïðîñòî ñâÿçíûé òåêñò, à ñëîæíûé êîìïëåêñ ñìûñëîîïðåäåëåíèÿ, ðå÷åïðîèçâîä-
ñòâà è ðå÷åâîñïðèÿòèÿ â ñîâîêóïíîñòè ñî âñåìè ñìûñëîâûìè ïðèðàùåíèÿìè, îáóñëîâ-
ëåííûìè ðàçëè÷íûìè ôàêòîðàìè ñèòóàöèè è ó÷àñòíèêîâ îáùåíèÿ» [2, c. 134].
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Äèñêóðñèâíûé àíàëèç íàçâàíèé ïðîèçâåäåíèé
àìåðèêàíñêîãî èçîáðàçèòåëüíîãî èñêóññòâà

Ïîíÿòèå «äèñêóðñ» ðàçíîñòîðîííå, ìíîãîãðàííî è ìíîãîïëàíîâî, îíî øèðîêî èñ-
ïîëüçóåòñÿ â ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóêàõ – ëèíãâèñòèêå è ëèòåðàòóðîâåäåíèè. Âàæíî
îòìåòèòü, ÷òî «äèñêóðñ» ïðåæäå âñåãî ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé êîìïëåêñíóþ åäèíèöó,
ñîñòîÿùóþ èç ïîñëåäîâàòåëüíîñòè ïðåäëîæåíèé, îáúåäèíåííûõ ëîãè÷åñêèì, ñìûñ-
ëîâûì òèïîì ñâÿçíîñòè. Äðóãèìè ñëîâàìè, äèñêóðñ – ýòî ÿçûêîâàÿ åäèíèöà âûñøå-
ãî óðîâíÿ, îáëàäàþùàÿ ñòðóêòóðíîé, ôóíêöèîíàëüíîé ñïåöèôèêîé, ýòî «íîâàÿ ÷åðòà
â îáëèêå ÿçûêà, êàêèì îí ïðåäñòàë ïåðåä íàìè ê êîíöó XX âåêà» [3, c. 71]. Èç
âûøåèçëîæåííîãî ñëåäóåò, ÷òî ïîíÿòèå äèñêóðñà ïðåäñòàâëÿåò åäèíóþ ñèñòåìíóþ
åäèíèöó, êîòîðàÿ ñîñòîèò èç ëîãè÷åñêè çàâåðøåííûõ ïîñëåäîâàòåëüíûõ ïðåäëîæå-
íèé, ñâÿçàííûõ åäèíûì ñìûñëîì. Èíà÷å ìîæíî ñêàçàòü, ÷òî äèñêóðñ – ýòî åäèíèöà
ÿçûêà íàèâûñøåãî óðîâíÿ, îáëàäàþùàÿ ôóíêöèîíàëüíûìè è ñòðóêòóðíûìè îñîáåí-
íîñòÿìè, ýòî «íîâàÿ ÷åðòà â îáëèêå ÿçûêà, êàêèì îí ïðåäñòàë ïåðåä íàìè ê êîíöó
XX âåêà» [3, ñ. 71].

Â ðàìêàõ íàñòîÿùåé ðàáîòû ïðåäñòàâëÿåòñÿ öåëåñîîáðàçíûì ïðîâåñòè äèñêóðñèâ-
íûé àíàëèç íàçâàíèé ïðîèçâåäåíèé àìåðèêàíñêîãî èçîáðàçèòåëüíîãî èñêóññòâà. Îá-
ðàòèâøèñü ê ïîíÿòèþ «äèñêóðñ» ñ ó÷åòîì åãî ðàçëè÷íûõ àñïåêòîâ, ìîæíî ñäåëàòü
âûâîä, ÷òî íàçâàíèÿ ïðîèçâåäåíèé èçîáðàçèòåëüíîãî èñêóññòâà â ïîëíîé ìåðå îòðà-
æàþò âñå ñâîéñòâà è ïðèçíàêè äèñêóðñèâíîãî ïðîñòðàíñòâà: ñ îäíîé ñòîðîíû, îíè
îòëè÷àþòñÿ íåáîëüøèì îáúåìîì, ñ äðóãîé ñòîðîíû,  îíè èìåþò öåëîñòíîå ñòðóêòóð-
íîå è ñåìàíòè÷åñêîãî îôîðìëåíèå. Íàçâàíèÿ êàðòèí ÿâëÿþòñÿ ñîöèàëüíî îáóñëîâ-
ëåííîé îðãàíèçîâàííîé ïèñüìåííîé ðå÷üþ, îáëàäàþùåé îïðåäåëåííûìè ïðèíöèïà-
ìè àðàíæèðîâêè è òåìàòè÷åñêîé ðàçíîïëàíîâîñòüþ, â ñîîòâåòñòâèè ñ êîòîðûìè îíè
(íàçâàíèÿ) äàþò ïðåäñòàâëåíèå î òîì èëè èíîì ïåðèîäå âðåìåíè. Íàçâàíèÿ ïðîèçâå-
äåíèé èçîáðàçèòåëüíîãî èñêóññòâà òàêæå çàâèñÿò îò âíåøíèõ ôàêòîðîâ, âëèÿþùèõ
íà èõ îôîðìëåíèå.

Íàçâàíèÿ ïðîèçâåäåíèé àìåðèêàíñêèõ æèâîïèñöåâ, êîòîðûå ÿâëÿþòñÿ îáúåêòîì
èçó÷åíèÿ â íàñòîÿùåé ðàáîòå, îáúåäèíåíû â ðàìêàõ òåìàòè÷åñêîãî ïîëÿ ìèðà äåò-
ñòâà è ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé ìàëîôîðìàòíûå òåêñòû.  Äëÿ íàçâàíèé êàðòèí êàê âèäà
ìàëîôîðìàòíîãî òåêñòà õàðàêòåðíû:  íåáîëüøîé îáúåì (êàê ïðàâèëî, ýòî îäíî ïðåä-
ëîæåíèå, ðåæå – äâà), ëàêîíè÷íîñòü, çàêîí÷åííîñòü ñìûñëà è öåëîñòíîñòü âûñêà-
çûâàíèÿ. Íåñìîòðÿ íà ñâîþ âèçóàëüíóþ êðàòêîñòü,  íàçâàíèÿ  ïðîèçâåäåíèé  èçîá-
ðàçèòåëüíîãî  èñêóññòâà â àíãëèéñêîì ÿçûêå òàêæå ÿâëÿþòñÿ ñàìîñòîÿòåëüíûìè
âûñêàçûâàíèÿìè, íåñóùèìè â ñåáå çàêîí÷åííóþ èäåþ, êîòîðóþ ñòðåìèëñÿ äîíåñòè
àâòîð.

Íàçâàíèÿ ïðîèçâåäåíèé èçîáðàçèòåëüíîãî èñêóññòâà â ïîëíîé ìåðå îòðàæàþò
ñïåöèôèêó ìàëîôîðìàòíîãî òåêñòà, òåì ñàìûì ÿâëÿÿñü ïîëíîïðàâíûì ÷ëåíîì ñèñ-
òåìû òåêñòîâûõ åäèíèö ìàëîãî ôîðìàòà. Ìîæíî îòìåòèòü, ÷òî èì ñâîéñòâåíåí
îïðåäåëåííûé ðÿä ôîðìàëüíî-ñòðóêòóðíûõ õàðàêòåðèñòèê, áëàãîäàðÿ êîòîðûì îñó-
ùåñòâëÿþòñÿ èíôîðìàöèîííàÿ, íîìèíàòèâíàÿ, ýìîòèâíàÿ è âîçäåéñòâóþùàÿ ôóí-
êöèè [4, c.70].

Ïîñêîëüêó òåìà äåòñòâà ìíîãîãðàííà è ìíîãîïëàíîâà è «âêëþ÷àåò â ñåáÿ êîíöåï-
òû ðàçíûõ ñôåð æèçíè è òâîð÷åñòâà ÷åëîâåêà» [5, c. 152], ìû îïðåäåëèëè îáùèé
êîíöåïò, îáúåäèíÿþùèé  íàçâàíèÿ êàðòèí ïî òåìå «ôëîðà è ôàóíà». Â ãðàíèöàõ
ýòîãî êîíöåïòà íà âåðáàëüíîì óðîâíå ìîæíî îáíàðóæèòü ðÿä ïîäãðóïï. Ðàññìîòðèì
íàèáîëåå ìíîãî÷èñëåííóþ ïîäãðóïïó, â ñîñòàâ êîòîðîé âõîäÿò íàçâà-
íèÿ æèâîïèñíûõ ïîëîòåí, ãäå ïðèñóòñòâóåò óïîìèíàíèå î æèâîòíûõ. Â õîäå êëàññè-
ôèêàöèè áûëî óñòàíîâëåíî, ÷òî ê äàííîé ãðóïïå îòíîñÿòñÿ 130 íàçâàíèé êàðòèí:
Donald Zolan “Country Kitten”, “Christmas Kitten”, “My Kitty”, “Puppy’s Palace”, “Just
Ducky”, Carolyn Blish “Puppy Time”, “His Eye is on the Butterfly”, “Puppy Love”, “Puppy
on My Shoulder”, Deacon Robert Peckham “The Hobby Horse”, Edward Henry Potthast
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“The Swan”, George Sheridan Knowles “Pets”, “Eventide  Kittens”, Seymour Joseph “The
Parrot Caught – The Birdie”, George Cochran Lambdin “Goldfish”.

Â íàçâàíèÿõ  êàðòèí â ðàìêàõ êîíöåïòà «íàèìåíîâàíèÿ æèâîòíûõ» ìîæíî
îáíàðóæèòü èìåíà ñóùåñòâèòåëüíûå, îáîçíà÷àþùèå  òàêèõ ïðåäñòàâèòåëåé ôàó-
íû, êàê  “a kitten”, “a puppy”, “a horse”, “a cat”, “a fish”, “a duck”. Â äàííóþ
ïîäãðóïïó áûëè òàêæå âêëþ÷åíû íàèìåíîâàíèÿ  ïòèö è íàñåêîìûõ: “a parrot”,
“a butterfly”, “a swan” etc. Â ñâÿçè ñ òåì ÷òî â íàçâàíèÿõ êàðòèí ïðèñóòñòâóåò
óïîìèíàíèå æèâîòíûõ, íà ñàìèõ ïîëîòíàõ ìû íåïîñðåäñòâåííî íàáëþäàåì êîí-
òàêò äåòåé ñ êîøêàìè, ñîáàêàìè, óòêàìè è äðóãèìè ïðåäñòàâèòåëÿìè ôàóíû. Ïðè
ýòîì äåòñêèå îáðàçû íàïîëíåíû âíèìàíèåì è èíòåðåñîì, ëþáîïûòñòâîì è çàäî-
ðîì, çàáîòîé è ëþáîâüþ. Íà øåäåâðàõ àìåðèêàíñêîé æèâîïèñè äåòè óõàæèâàþò
çà æèâîòíûìè è èãðàþò ñ íèìè. Æèâîòíûå ïðåäñòàþò â êà÷åñòâå äîáðûõ äðóçåé è
ïîìîãàþò äåòÿì ïîçíàâàòü ìèð. Æèâîòíûå, áåçóñëîâíî, ïðèíîñÿò ðàäîñòü, ó÷àò
äåòåé çàáîòå,  äîáðó, ïîíèìàíèþ è îòâåòñòâåííîñòè. Áîëåå òîãî, ïðè êîíòàêòå ñ
æèâîòíûìè äåòè ðàçâèâàþò íàâûêè îáùåíèÿ, ó íèõ ôîðìèðóåòñÿ ÷óâñòâî ñîïåðå-
æèâàíèÿ. Îáùåïðèçíàííûì ôàêòîì ÿâëÿåòñÿ òî, ÷òî ïðè îáùåíèè ñ æèâîòíûìè
ñîâåðøåíñòâóåòñÿ íå òîëüêî ìîðàëüíîå ðàçâèòèå äåòåé, íî è ôèçè÷åñêîå. Â ñâÿçè
ñ ýòèì õóäîæíèêè íå çàáûâàþò î æèâîòíûõ ïðè èçîáðàæåíèè äåòåé.

Õóäîæíèêîâ äàëåêî íå âñåãäà èíòåðåñîâàë ñîöèàëüíûé àñïåêò, ãëàâíûì äëÿ
íèõ ÿâëÿåòñÿ ïîèñê óäà÷íîé êîìïîçèöèè è ãàðìîíè÷íîãî öâåòîâîãî ðåøåíèÿ.
Íåñîìíåííî, c òå÷åíèåì âðåìåíè ìåíÿëîñü ïîëîæåíèå âåùåé è ñòåðåîòèïû: õó-
äîæíèêîâ ñòàëè áîëüøå èíòåðåñîâàòü ýìîöèè ðåáåíêà, åãî ðåàêöèè íà îòêðûòèÿ,
ðàçî÷àðîâàíèÿ, ìàëåíüêèå ïîáåäû è íåóäà÷è. Áëàãîäàðÿ ìàñòåðñòâó æèâîïèñöåâ
ïðèñóùèå ðåáåíêó íåïîñðåäñòâåííîñòü è æèâîñòü âîñïðèÿòèÿ ïåðåäàþòñÿ çðèòå-
ëÿì êàê äðàãîöåííûé äàð. Ìû çàíîâî ïåðåæèâàåì ïðîöåññ îòêðûòèÿ ìèðà, âñïî-
ìèíàåì î åãî ÿðêîñòè è ÷óäåñàõ, òàÿùèõñÿ â êàæäîì ïðåäìåòå. Çðèòåëü «ïîäãëÿ-
äûâàåò» çà ñîêðîâåííûì ïðîöåññîì ïîçíàíèÿ ðåáåíêîì ìèðà è ñàìîãî ñåáÿ.

Ñ òðîãàòåëüíîé äåòñêîé ñåðüåçíîñòüþ âîïðîøàþò âçãëÿäû íà ïîðòðåòàõ àìåðè-
êàíñêèõ ìàñòåðîâ, òåïëîì è íåæíîñòüþ íàïîëíåíû ïîðòðåòû è ñöåíêè, èçîáðàæåí-
íûå íà êàðòèíàõ. Õóäîæíèêè íà÷èíàþò ó÷èòüñÿ ó äåòåé. Äåòñêîå âîñïðèÿòèå ñòàíî-
âèòñÿ ïðåäìåòîì àáñîëþòíî íåïðåäâçÿòîãî îòíîøåíèÿ ê ðåàëüíîñòè. Äåòåé íå ïðîñòî
ïèøóò, à áåðóò èõ òâîð÷åñòâî êàê îñíîâó äëÿ ðàçâèòèÿ ñîáñòâåííîãî ÿçûêà â èñêóññò-
âå. Ðåáåíîê âîñïðèíèìàåòñÿ êàê ëè÷íîñòü, íî ïðè ýòîì íåñåò â ñåáå òî, ÷åãî ëèøåí
âçðîñëûé. Ñëåäóåò ïîä÷åðêíóòü, ÷òî íàçâàíèÿ êàðòèí ñïîñîáñòâóþò ðàñêðûòèþ ñìûñ-
ëîâîãî è ýñòåòè÷åñêîãî ñîäåðæàíèÿ êàðòèí íà òåìó äåòñòâà àíãëîÿçû÷íûõ õóäîæíè-
êîâ. Âî ìíîãîì íàçâàíèÿ êàðòèí, âûáðàííûå àâòîðàìè, ñïîñîáñòâóþò àäåêâàòíîìó
ïîíèìàíèþ òåì, çàòðîíóòûõ â ýòèõ êàðòèíàõ.

Ïðîàíàëèçèðîâàâ êîíöåïò «íàèìåíîâàíèÿ ïðåäñòàâèòåëåé ôàóíû» íà ìàòåðèà-
ëå ìàëîôîðìàòíûõ òåêñòîâ íàçâàíèé, âîøåäøèõ â âûáîðêó, ìîæíî ñäåëàòü âûâîä
î òîì, ÷òî àìåðèêàíñêèå æèâîïèñöû ñòðåìÿòñÿ íàèáîëåå øèðîêî è ïîëíî ðàñ-
êðûòü äåòñêèå îáðàçû â ñâîåì òâîð÷åñòâå, ïðèâëåêàÿ ëåêñè÷åñêèé ìàòåðèàë èç
ñîîòâåòñòâóþùåé ïàðàäèãìû íîìèíàöèé . Äàííûé êîíöåïò â ðàìêàõ ìàòåðèàëà
âûáîðêè  îòëè÷àåòñÿ âåñüìà îãðàíè÷åííûìè êîëè÷åñòâåííûìè èíäåêñàìè, íî,
íåñìîòðÿ íà ýòî, õóäîæíèêè íå ìîãëè íå ðàñêðûòü ýòîò êîíöåïò, ïîñêîëüêó æè-
âîòíûå ÿâëÿþòñÿ íåîòúåìëåìîé ÷àñòüþ ìèðà äåòñòâà. Â ñâÿçè ñ ýòèì äåìîíñòðè-
ðóåòñÿ ðàçíîîáðàçèå òåì â íàçâàíèÿõ êàðòèí, õóäîæíèêè èçîáðàæàþò æèâîòíûõ
íå òîëüêî íà ñàìèõ ïîëîòíàõ, íî è óïîìèíàþò èõ â íàçâàíèÿõ æèâîïèñíûõ ïîëî-
òåí.
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DISCOURSE ANALYSIS OF AMERICAN  FINE  ARTS PRODUCTS
IN TERMS OF THEIR TITLES

The variability of discursive practices based on the titles of
American fine arts products is described in the article. In modern
Russian linguistics, discourse is analyzed as the unity of the text
and the context in terms of their socio-cultural and linguistic
components. From the interpretation of «discourse», it may be
concluded that the titles of fine arts products cover a lot of specific
properties and features of the discursive space. The titles of the
pictures under analysis are associated with the topic of childhood.
The topic of childhood is rather multifolded so the results of the
research in the present article are limited to the description of the
subgroup including the names of animals since the animals
constitute an integral part of the  childhood world – they help
children to explore the world and develop a sense of caring and
responsibility. The authors of the canvases apply the verbalized
versions of the constituents forming the above mentioned nominative
paradigm to demonstrate the spiritual world of childhood in the
most vivid and colourful manner.
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